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To protest is not a crime it is a right. Repression is a weapon of government to keep people from protesting.



ontinuando la tradición de lucha y solidaridad 
que se honoró en las celebraciones del 
21 aniversario del año pasado, Esperanza 
continua el trabajo de la expoloración de los 
movimientos sociales mundiales.  La influencia 
norteamericana, conquistadora, capitalista 

ha invadido la organización 
gubernamental y la sociedad 
popular de cada pais del 
mundo por gran parte de su 
historia.  Esta influencia se 
sostiene atravez de NAFTA, 
de sistemas escolares y de 
entrenamientos militares.  
Las amenazas de desaparecer 
nuestras costumbres, nuestras 
tradiciones, nuestra forma 
de llevar una vida digna y 
decente va acabando por 
empañar nuestra propia 
autoimagen, nuestra identidad 
y termina en convertirnos en 
unos desalojados, sin raices y 
sin conciencia.

Por esto fue importante 
para nosotras conocer mas 
sobre la lucha de nuestros 
vecinos, nuestra familia 
Mexicana, para ampliar 
nuestro entendimiento de lo 
que enfrentamos aqui en San 
Antonio -el ponerle el alto 
a la explotación de nuestra 
cultura, el genocidio de 
nuestra gente, el atrevernos 
a luchar, y la promoción del 
desarrollo y el progreso que 
se da a raiz de nuestra propia 
comunidad.  

En junio de 2006, las 
maestras/os de Oaxaca 
iniciaron su 27o plantón 
anual en el Zócalo de 
Oaxaca, protestando la falta 
de recursos en las escuelas 
de comunidades indigenas 
y rurales e inumerables 
otras injusticias.  Cuando el 
gobierno reaccionó inesperadamente con violencia y represión 
extrema, el resto de Oaxaca salió a defenderse.  Los que se unieron 
al movimiento incluyeron las comunidades indígenas (quienes 
por mucho tiempo han llevado una lucha por sus  derechos 
humanos y por defensa del medio ambiente) el pueblo obrero (de 
quienes historicamente se aprovechan los gobiernos neoliberales) 
la gente artesana y los que tienen puestos en los mercados (cuyos 
autogestión es constantemente amenazada por el capitalismo), 
y religiosos, familias, vecindades y pueblos cercanos mas otros 
simpatizantes que desafian la intentada desunión del pueblo por 
las fuerzas del estado.

En noviembre del 2006, durante esta represión en Oaxaca, en 
los EEUU, aun no se conocia mucho sobre este conflicto.  Todo 
se estaba desenvolviendo muy rápidamente y lo que si reportaban 
los medios de comunicación aqui, fue sobre la destrucción del 
bello y turístico sitio que es el Zócalo de Oaxaca a mano de los 
protestantes simplemente nombrados como sindicales radicales 

de maestras y maestros.  El 
26 de noviembre, un día 
despues del Peace Market 
aqui en San Antonio, fue el 
día que esta lucha digna sufrió 
el mas agresivo ataque.  Las 
artesanas, Guadalupe, Lila, 
Ludi y Marisela de Teotitlán, 
Oaxaca, MX estubieron con 
nosotras en San Antonio 
como participantes de 
nuestro Mercado de Paz.  
Ellas nos contaron muy 
brevemente que en realidad 
estaban las cosas en Oaxaca 
muy, pero muy mal.  Que 
el conflicto entre el pueblo 
Oaxaqueño y su gobierno les 
estaba afectando muchísimo 
a sus ventas de textiles.  Los 
plantones y las barricadas 
(bloqueos de calles 
construidas por la gente de 
cualquier material que esté a 
la mano) no solo le impedian 
el paso a las autoridades, 
pero también desanimaban 
el turismo, fuente principal 
del pan de vida de esta y 
muchas familias artesanas 
Oaxaqueñas.  Pero estas 
mujeres no se quejaban.  
Era óbvio que les dolia 
profundamente, mas que 
en la panza, en el alma, 
la situación en que se 
encontraba su comunidad.  
En vez de estacionarse en 
lo inconveniente que era 
esta lucha para su negocio, 
nos platicaron sobre como 
se mobilizaron y juntaron 

unas pocas tortillas y comida para llevarles a los que estaban 
en el plantón en el Zócalo. Ellas formaron parte de lo que fue 
y sigue siendo una obra popular de lo que es la organización, la 
solidaridád y la lucha conjunta de los pueblos de Oaxaca. 

Una compañera estadounidense que ha vivido muchos años 
en Oaxaca y que nos mantenía informadas de los acontecimientos 
de la situación, regresó a San Antonio para el Mercado de Paz 
2007.  Vino con ejemplos del trabajo de ASARO (la Asamblea 
de Artistas Revolucionarios de Oaxaca) grupo integral del APPO, 
que manifiesta su apoyo del movimiento através de su arte 
grafiti y con carteles de grabados en tinta.  Terminando el Peace 7
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 La Voz del  Zócalo

desde Monterrey a Oaxaca
by Jessica O. Guerrero

Zócalo de Cuidad de Mexico
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Market, se armó la exhibición, “La Lucha Sigue”, 
con los trabajos de ASARO y la participación de las 
compañeras Julia y Melina que vinieron de Oaxaca 
a presentar una plática delineando, para nuestra 
comunidad San Antoniana, todo lo ocurrido dentro 
del movimiento hasta esas fechas y como continuaba 
la lucha de la gente de Oaxaca.

Asi llegamos a conocer aun mas sobre la lucha 

Oaxaqueña y a entender mas profundamente el impacto 
del imperio capitalista de los EEUU sobre tantas 
injusticias del mundo.  Decidimos que era tiempo 
de explorar este y otros movimientos mas al fondo.  
Fuimos, Amanda, Graciela, Fabiola, Anel, Vero, Gloria 
y yo por autobús y llegamos primero a Monterrey, 
Nuevo León, MX por un día, seguiendonos hasta la 
capital, Ciudad de Mexico, DF, MX.  Despues de unos 
dias, continuamos la jornada y llegamos a Puebla, luego 
a Izucar de Matamoros, Puebla, MX.  Al siguiente día 
nos fuimos por carretera hasta Xoxocotlán, Oaxaca, 
MX donde nos quedamos con la Sra. Elena quien nos 
hospedó amable y generosamente. 

Hay de Desalojo a Desalojo
Monterrey, Nuevo León, MX

Una de las cosas que observe en cada estación del 
viaje, fue la manera en que los gobiernos, sea de los 
EEUU o de Mexico, realizan su poder sobre el pueblo 
como si la gente fuésemos vacas brutas sin juicio ni 
conciencia y como si solo entendieramos la fuerza y 

las restricciones.  
En Monterrey el compañero 

Raul Rubio, reportero para el 
periódico El Regio, nos contó 
sobre la sacada de toda una 
comunidad de sus terrenos para 
edificar un WalMart en un sitio 
central.  Esta gente fue desalojada 
de su derecho a la protección de 
su gobierno contra invasiones y de 
recibir apoyo y acceso a recursos.  
Se rompió el supuesto trato que hay 
entre el pueblo y su gobierno por un 

intercambio de inversiones capitalistas que 
benefícian a los pocos que le entran a la tranza.  
Pero si se les ofreció rehubicación a esta gente 
en una nueva colonia� lejos de los mercados y de las 
escuelas.  Su nuevo domicílio de la gente abandonada, 
desalojada de sus hogares se llama Colonia Alianza 
Real.  Really?

Ciudad de Mexico, DF
En el Zócalo de Mexico, Graciela notó que 

habian mas balcones y estructuras alrededor de los 
árboles que en sus visitas prévias.  Estas estructuras, 
disfrasadas de decoración y arquitectura, sirven 

In July of this year [2008], estaff and Buena Gente of Esperanza traveled to Mexico and visited 
various communities in struggle for social justice, defending the rights that we see threatened here as 
well as the exploitation of our culture, the genocide of our people, our right to our streets, and our right 
to self determination where the community measures our own progress by our cultural experiences and 
not by capitalist, individualist standards.  

In November of 2006, while Esperanza held our annual Peace Market, protesters in Oaxaca’s 
central zócalo endured some of the worst repression since their annual sit-in was surprise attacked in June of the same 
year. Four artisans (Guadalupe, Lila, Ludi, y Marisela) from Teotitlán, Oaxaca visiting San Antonio for the Peace Market, 
talked about the difficult position they found themselves in. As Oaxacan artisans and as vendors whose survival relies on the 
tourism of the region, the violence in the zócalo threatened their livelihood, but the struggle defended their traditions and 
cultura against an oppressive government that had long been working to stifle the free expression of the people and siphoning 
off of resources for schools in indigenous and rural communities.  

Through visits in 2007 from ASARO (Asamblea de Artistas Revolucionarios de Oaxaca -Assembly of Revolutionary 
Artists of Oaxaca) and from Melina and la Sra. Julia, two activists working with the APPO (Asamblea Popular de los Pueblos 
de Oaxaca -Popular Assembly of the Pueblos of Oaxaca), we continued to learn more about the Oaxacan movement and to 
understand that it would be beneficial to our work here in San Antonio to visit Oaxaca and other Mexican communities. 

Arriving in Monterrey, we heard the word desalojo and continued to hear it in every station of our trip. The word refers 
to the displacement of people from various spaces, be they private living quarters or public meeting spaces. We learned that 
the Colonia Alianza Real (Real Alliance) was the local government’s meager housing offer to a neighborhood of people that 
were removed from their homes to make way for a WalMart. In the Zócalo of Mexico City and in several other public plazas, 
we observed the installation of small, ornate iron fences and concrete walls enclosing flower beds and trees - mechanisms 
that serve to interrupt the flow and density of crowds, blocking popular assembly.

We happened upon an open meeting of the alternative government of Andres Manuel Lopez Obrador against the 
privatization of PEMEX.  We interviewed Jesusa Rodriguez, teatrista activista, who has shifted her professional and personal 

The shakedown of the zócalo from Monterrey to Oaxaca

Derecha: Vendedora de 

helotes en  Parque de 

Alameda, Mx D.F.

Abajo: Vendiendo pavos 

en carretillas en Zaachila, 

Oaxaca. 

Familia en Monterrey viviendo en la Colonia Alianza Real  desalojados por un Wal-Mart 
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para poner espacio entre la gente para evitar una 
asamblea.

Nos encontramos con una reunión de organización 
en contra de la privaticación del PEMEX.  La 
junta fue organizada por un brigadeo del gobierno 
alternativo de Andres Manuel Lopez Obrador, cuyo 
tres millones de Mexicanos reconocen como el 
presidente legitimo de Mexico.  Ellos acusan a Felipe 
Calderon de haberse robado las elecciones y se ha 
armado todo un cabinete de gobierno izquierdista 
que lleva la organización contra las injusticias y 
explotaciones que promueven los usurpadores que 
se instalaron en las oficinas gubernamentales del 
Zócalo.  Cuando nos presentamos y hablamos de 
nuestro trabajo contra el imperio, dentro del imperio 
de los EEUU, la gente grito, “¡No estan solos! ¡No 
estan solos! ¡No estan solos!”  

Nos impresionaron mucho las consignas de los 
grupos activistas de Mexico, ejemplos de 
ese dicho “sin pelos en la lengua”!  Aqui 
les va unos ejemplos� “¡Con los huesos 
de Felipe, Voy a hacer una escalera Para 
bajar a su tumba, Y orinar su calavera!”; 
“¡Con el pito de Felipe, Voy a hacer unos 
tamales, Para darle de tragar, A los pinches 
federales!”  

Entre las 200,000 brigadistas con 
Obrador, esta el Brigadeo de Mujeres de 
Jesusa Rodriguez, teatrista activista, quien 
nos platicó que son muchas las posiciones 
de liderazgo dentro del gobierno de 
Obrador,  ocupadas por mujeres.  

Compartió sus observaciones sobre la “vanguardia 
de la mujer” y de la capacidad estratégica y creativa 

que posée la mujer; que la 
lucha encabezada por la mujer, 
siempre será pacífica.  De su 
distinguida carrera y el trabajo 
que hace hoy en día, dijo, “Me 
dejó de importar si lo que yo 
hago se llama arte or política 
-me da lo mismo.  Lo que a mi 
me interesa es la transfromación 
de este pais”.  

En otra asamblea con mas gente aun, gritaron 
otras consignas, “¡La Patria no se Vende, La Patria se 
Defiende!”; “No, no, no!  No me da la gana, Ser una 
colonia norteamericana!  Si, si, si!  Se me da la gana, Ser 
una nación libre y soverana!”

Coyoacán, Mexico, MX
Visitamos a Coyoacán donde se presumen los helados 

mas ricos de Mexico y un ambiente promovedor del arte 
y la cultura con mercado lleno de obras hechas a mano y 
artesanía de todo Mexico.  Nos tocó una vista inesperada 
-la gran plaza estaba encerrada por cercas y cubrida 
de letreros de protesta al desalojo de los vendedores.  
Según nos contaron algunas mujeres que vendian 
helotes y artesanías, el município las corrió hace 4 meses 
con el pretexto de que la plaza iba a sostener alguna 
reconstrucción y que 
podrian regresar los 
vendedores cuando 
se terminara el 
proyecto.  A los 
vendedores no se 
les ofreció ningun 
reembolso por los 

focus from the stage to the streets, working as a Brigadista for Lopez Obrador, 
organizing outreach efforts against the privatization of PEMEX and the 
conservation of water, among several issues.  She explained the organization 
that is the Lopez Obrador alternative presidential government and the many 
women involved.  Jesusa shared her observations on the avant garde nature 
of la mujer; our capacity to lead an innovative, peaceful and strategic struggle 

for change.
In Oaxaca, we met with 2 mujeres fuertes that participated in the 

movement and offered to guide us through our visit.  They connected 
us to several individuals and organizations integral to actions 
organized by the APPO. Jovita and her sister Carmen also shared 
their own stories of surviving the violent attacks of the paramilitary police sent to remove people from 
the zócalo and of their subsequent abduction and imprisonment by police. We spoke with their family 
who, for weeks were denied the location of the prison their daughters were held in. They all participated 
in providing food for the protesters along with the congregation of Iglesia de Xoxocotlán and Fr. Miguel 
Angel. Tacha, who tirelessly works with the radical priest arranged for our stay with la Sra. Elena who 
generously provided us with lodging in Oaxaca.  

Historically, US capitalist policies like NAFTA, school system structures, and community 
militarization training programs have skewed a universal concept of progress, peace and order. Efforts to 
cleanse the zócalos and plazas of Monterrey, DF, Coyoacan, and Oaxaca are examples of historical and 
ever growing attempts to shake off the dusty people that sell their art, the vulgar gente that dare to reject 
repression, and the beautiful noise of cultura from the open spaces where many voices combine to form 
one struggle. In spite of the permanent sting left by the repression of 2006, the APPO, seemingly quiet 
for now, is an informed, fierce and very much active movement.  

¡La APPO Vive!  ¡La APPO Vive!  ¡La Lucha Sigue! 9
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Efforts to cleanse the 
zócalos and plazas of 

Monterrey, DF, Coyoacan, 
and Oaxaca are examples 

of historical and ever 
growing attempts to 
shake off the dusty 

people that sell their 
art, the vulgar gente that 
dare to reject repression, 

and the beautiful noise 
of cultura from the open 

spaces where many voices 
combine to form one 

struggle.  

La pátria no se vende, ¡Pemex es de Mexico!

Arriba: Aguas en la 

Plazuela de Carmen

 Alta en Oaxaca.

        Izquierda:  Artesana,

Sra. Antonia

 en  Acatlán



permisos que ya pagaron para tener puesto todo el año.  Pasaron 
las cuantas semanas que les habian prometido duraría el proyecto 
de renovación.  Cuando no se les abrió la plaza, los vendedores 
tomaron la calle adjunta.  Se arrimaron a las banquetas lo mas 
que se pudo y alli sostienen su mercado en plena calle, al aire 
libre, bien amontonados y con un tráfico intenso de gente y 
coches negociando el paso.  Algunos de los puestos montaron 
exhibiciónes de fotos del desalojo de la plaza donde nos 
imaginamos que se van a agregar estructuras paragentes como las 
que vimos instaladas en los otros zócalos.    

Puebla, Puebla, MX
En Puebla se vieron demaciados ejemplos de como el 

imperio envenena el surtido de alimentos del mundo entero, 
exprime la tierra de sus recursos naturales, y sofoca la voz de 

la gente.  Puebla ha sufrido una explosión de “desarrollo” que 
incluye edificios para oficinas vacios, construidos sobre terrenos 
asignados con importancia ecológica aunque se haya opuesto la 
gente.  Hay varios supermercados, y tiendas gigantescas como 
Sam’s y Home Depot.  Se han construido demaciadas autopistas 
grandes y ondulantes que se continuan vía a Oaxaca, cortando las 
montañas y tumbando los pinos que antes cubrian la tierra roja de 
la región.  Vero nos platicó que antes, las montañas eran verdes 
de tanto pino y vegetación.  Nosotras observamos lomas y llanos 
cortajeados, rojos de la tierra expuesta.    

Oaxaca, Oaxaca, MX
Ya también el Zócalo de Oaxaca tiene sus aparatos paragentes.  

Gloria observó que ya no todos los restaurantes tienen patios 
abiertos como antes y que también en este espacio hay mas concreto 
alrededor de los árboles.  Las oficinas gobernales situadas en el 
zócalo por años, sitio de los plantones, las convirtieron en salones 
de fiesta para los ricos.  Movieron las oficinas gubernamentales a 
San Bartolo donde sucedieron las agresiones de noviembre 2006.  

En otros esfuerzos por rescatar la indústria turística debilitada 
despues del 2006, el gobierno de Ulises Ruiz Obregon, conocido 
por la gente como “El Mapache Ladrón”, desalojó a mas gente por 
el Cerro del Fortín para ampliar la farsa que es La Guelaguetza 
patrocinada por el gobierno.  A la gente desplasada, se les 
garantizó alojamiento alternativo pero hasta la fecha siguen sin 
casa, desamparados.

Las compañeras Jovita (maestra) y su hermana Carmen 
(estudiante universitaria) nos guiaron por todo Oaxaca 
conectandonos con mucha gente y organizaciones que habian 
sido parte de la acción del APPO.  También compartieron sus 
anécdotas de la participación que tuvieron en la lucha.  Ellas 
sobrevivieron toda la violencia y desorden del desalojamiento 
del zócalo en junio, 2006, luego en San Bartolo en noviembre.  
Luego fueron arrestadas y presas por semanas sin comunicación 
a su familia.  Nos contaron sus historias en detalle y aun es 
increiblemente dificil pensar sobre todo por lo que han pasado.  
También platicamos con la familia de estas mujeres fuertes y nos 
dimos cuenta que el luchar por la defensa de sus derechos, les 
corre a Jovita y Carmen por la sangre.  Toda la familia participa 
en el movimiento!  La mama, la Tia Tere, el papa, hermanos, 
primos... todos participaron como parte de la parróquia de la 

Iglesia de Xoxocotlán, en Oaxaca.  La compañera Tacha y El 
Padre Miguel Angel, de esta iglesia nos platicaron que al início 
de lo que surgió, las viejtas de la parroquia le insistieron al padre 
que habia que hacer algo en apoyo del movimiento.  Entonces 
comenzo a armarse el gran esfuerzo que fue proveerles alimento 
a los cientos de gente que protestaban en el zócalo.

La mujer de la media y tercer edad, de acuerdo con las 
entrevistas que tomamos en Mexico y en Oaxaca, fueron las 
defensoras mas feróz del movimiento.  En Oaxaca, nos contaron 
que cuando las mujeres tomaron el canal 9 de televisión en el 2006, 
lo hicieron de manera pacífica pero con una firmesa impresionante 
que dejo a todos verdaderamente asombrados.  Estos hechos 
inspiraron otras acciones del APPO y el tomo de estaciones de 
radio, lo cual resulto indispensable durante el conflicto del 2006.  
La comunicación entre las numerosas barricadas fue clave para 

llevar la organización entre los diferentes grupos de barricaderos 
y los que ofrecian amparo a la gente herida.  Nos contaron que los 
hospitales, bajo orden del gobierno, les negaron atención médica 
a los heridos del plantón.

Hoy en día, las estaciones de televisión y de la radio ya son 
parte del imperio corporativo, que rara vez difunde la palabra 
del pueblo sino la del comerciante.  De esta manera, los medios 
también sirven como el arma del gobierno en su ataque del 
pueblo.  Escuchamos a varias compañeras/os que nos redactaron 
como el APPO habia surgido por la unión al movimiento 
majisterio de otras gentes y organizaciones sociales de Oaxaca 
-que el movimiento era de todos y que no habia solo un lider ni 
un rostro que representaba a la APPO.  Fue la opinión de varias 
personas con quien platicamos, que Flavio Sosa fue posicionado 
como lider del APPO por los medios de comunicación para que el 
gobierno tuviera entonces un objeto en el cual se podia desquitar 
y enfocar sus esfuerzos de represión y agresión contra la APPO.  

La noticia de la supuesta asignación a Flavio como lider 
solitario de un movimiento popular, inició el desacuerdo dentro 
la APPO.  Muchos se oponían a la idea de aceptar a solo un lider 
porque sería semejante a entregarse o someterse al mismo sistema 
politico que los agredía.  Otros opinaban que elegir un lider o 
vocero podria facilitar la comunicación con el gobierno represór 
para parar las agresiones y liberar a los presos políticos.  

El miedo de la represión 
junto con rumores de una 
desconexión entre la APPO 
dificulta la regeneración del 
movimiento.  Hay los que dicen 
que el movimiento murió, pero 
la gente que entrevistamos, nos 
aclararon que todo marcha al 
futuro; nadie da un paso atras.  
Una reunión del congreso de la 
APPO para evaluar el estatus 
y el futuro del movimiento se 
llevará acabo en noviembre del 
2008.  Hay conciencia y acción 
de todos.  No cabe duda que la 
APPO Vive!  ¡La APPO Vive! 10
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La mujer de la media y tercer edad, de acuerdo con las entrevistas que tomamos 
en Mexico y en Oaxaca, fueron las defensoras mas feróz del movimiento.  

La Guelaguetza Popular se celebra en sitios por todo el Valle de Oaxaca 
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 La Voz del  Zocalo SpaceSpace

- San Antonio, TX
El desalojo de la gente de nuestros 
espacios son intenciones de desintegrar 
la voz del pueblo.  Estas amenazas se 
manisfiestan de manera sútil, poco a 
poco, peso/dolar por peso/dolar y a 
veces de manera derrepente y ofensiva, 
hasta violenta. En San Antonio, Texas, 
actualmente se lleva una demanda 
contra el gobierno municipal por 
aprobar unas pólizas que censoran 
la libre expresión del pueblo San 

Antoniano, cobrandonos miles de dolares por manifestarnos en las 
calles.  Estas pólizas en efecto sirven como pretextos para mantener 
a la gente fuera de los afueras, encerraditas y calladitas.  

 Mientras algunas estabamos en Mexico, otra 
Buena Gente de Esperanza continuaban en San 
Antonio el trabajo de este caso legal.  Por si no estan 
informados sobre este asunto, aqui les va unas notas 
para ponerlos al tanto de la situación…
q Entre testimonios y documentos revisados hasta 
la fecha, se van conociendo algunos sentimientos 
sobre el aspecto de proveer seguridad y apoyo a la 
gente durante marchas. 

-Uno de los oficiales que trabaja estos asuntos 
dijo que controlar al gentio de la marcha de 
Cesar Chavez (que son la mayoria gente Chicana, 
Mexicana, Latina) cada año, es como intentar 
acorralear a gatos.  
-Los oficiales entrevistados piensan que instalar 
carros policiacos en la cabeza y al final de una 
marcha le da buena vista a la procesión.
-Para poder sacar un permiso para marchar sobre 
cualquier tema, es obligatorio entrevistarse con un 
official de la policia 

q El equipo legal de la ciudad ha mantenido que 
dentro de las propuestas pólizas, se ofrece una 
alternativa gratis al pueblo para marchar por las 
banquetas. Aunque nunca se ha aceptado esta 
alternativa como una opcion válida, ahora se ha 
descubrido que en si ni existe esta opción. Resulta 
que la ordinanza dice que una marcha se puede lleva 
acabo en la banqueta siempre y cuando no afecte el 
paso pateón sobre las mismas banquetas.
q El 17 de noviembre es la fecha de corte cuando la 
comunidad defenderá su derecho de maniferstarnos 
en las calles en una corte federal de los estados 
unidos.  
q La próxima junta comunitaria: sábado, 30 de 
agosto, 2008 a las 10am en La Esperanza (922 San 
Pedro, 78212)

Únanse a este trabajo!  No dejen que nos quiten 
las calles!  Escoga su participación:
• Cafecitos: reuniones pequeñas donde un grupo 
de amigas, familiares, vecinos o colegas platican el 
tema con cafecito y pan dulce o lo que quieran para 

informarse sobre el caso y recaudar fondos para este esfuerzo.  
• Teatro Callejero:  gente de todas edades y oficios que trabajan 
juntos para crear obras de teatro que explican el caso legal y los 
temas que toca este asunto.  El arte informa el pueblo!
• Volantes y Firmas:  es importante que el jues vea que el pueblo 
levanta su voz.  Se requiere juntar firmas de apoyo de la gente 
de San Antonio y también de repartir volantes anunciando las 
acciones que vienen.

La Coalición de la Libre Expresión de San Antonio y el Comité 
del Día Internacional de la Mujer les invita a las reuniones regulares 
de cada 2º martes del mes a las 6:30 pm en La Esperanza para 
planificar acción en este esfuerzo.  Nos queda poco tiempo antes 
del la fecha de corte: 17 de noviembre.  Llamen al (210) 228.0201 
para mas información sobre como integrarse a esta lucha.

El desalojo, the removal of people from our spaces are attempts to break up 
the voice of a community. These threats can be subtle, gradual and sometimes 
unexpected, even violent.  In San Antonio, Texas, a lawsuit has been filed 
against the city government for approving a parade ordinance that censors the 
free speech of San Antonio by charging some groups thousands of dollars to 
march in the streets. These policies, in effect, are meant to keep people away 
from public spaces, cooped up and shut up.  

 While some of us were in Mexico, Buena Gente of Esperanza continued the 
work of this legal case, here in San Antonio.  

Here’s an update:
q From depositions and documents collected so far, the police department’s 
sentiments about providing security and support during marches starts to become 
evident...

-One of the police officials that works the annual Cesar Chavez march (which 
has a largely Chicana/o, Mexicana/o, Latina/o attendance) said controlling the 
crowd was like herding cats.
-Police officials think that to have police cars at the front and end of a march 
makes it look official.
- A meeting with an officer is mandatory in order to obtain a permit for a march.

q The city’s legal team has claimed that a free alternative to marching in the 
streets exists within the ordinance.  Although the community has never accepted 
this alternative viable, it turns out the option isn’t really an option. The ordinance 
says that a march can happen on a sidewalk as long as it does not interfere with 
sidewalk pedestrian traffic.     
q November 17, 2008 is our federal court date, when the community will defend 
our right to march in the streets.
q August 30, 2008, Saturday, is the next Community Meeting at 10am at La 
Esperanza (922 San Pedro, 78212)

Join Us!  Do not let our streets be taken away!  Choose how you want to help:
• Cafecitos: small gatherings of amigas/os, family, neighbors or collegues to talk 
about our rights at stake over cafecito and pan dulce or your favorite in order to 
inform people about the case and to raise funds for the work  
• Teatro Callejero: gente of all ages and backgrounds working together to create 
and perform theatre skits that explain and explore the issues around this case. Art 
Speaks!
• Flyers and Signatures: It is important that the judge hear what the communtiy 
thinks. Your help is needed to pass out flyers and to collect signatures in support 
of keeping San Antonio streets open.

The Free Speech Coalition of San Antonio and the International Woman’s Day 
March Planning Committee invites you to our regular meetings every 2nd Tuesday 
of the month at 6:30pm at La Esperanza. We have very little time before our court 
date: Nov. 17th. Please call (210) 228.0201 for more info on how to get involved. 


